
Фразеологический словарь

русского языка в картинках



Бить баклуши 

• Обычно неодобр. Только несо
в. Ничего не делать, бездельн
ичать; без пользы, праздно пр
оводитьвремя. 
Что касается моих дальней
ших планов, то, ежели я не п
оступлю на военную служб
у, я постараюсьустроиться 
на гражданской… чтобы не 
говорили, что я баклуши бь
ю. (Л. Толстой.)

• Хватит баклуши бить – надо
бно быть и полезным. 
(А. Герцен.)

• Теперь можно ни о чем не д
умать и бить баклуши до се
нтября. (В. Осеева.)



Бежать сломя голову 

• Стремительно, опрометью. стремглав. 
= Во весь дух, во все лопатки, изо всех 
сил И  день и ночь по снеговой пуст
ыне спешу к вам голову сломя. 
(А. Грибоедов.)

• Степан… бросился сломя голову в 
палисадник и хотел было схватить 
Муму, но та ловковывернулась… 
(И. Тургенев.)

• Я… как только получил отпуск, сло
мя голову прибежал домой, в пять 
минут собрался… схватил свойчем
оданчик и, выскочив на улицу, кину
лся в мерзлые санки первого попав
шегося извозчика. (И.Бунин.)

• Посылали за тройками к Ечкину, ска
кали сломя голову за Тверскую заст
аву… (А. Куприн.)

• Решал дома задачки по математике,
 сидел на уроках, бегал сломя голов
у… – жил, как и все ребята. (В.
Тендряков.)



Ждать у моря погоды
• Бездействовать в ожидании перемены

 обстоятельств.
•  Ей всё время казалось, чтоона поте

ряла их сама, по своему недосмотр
у. Что она должна была делать, что
бы сохранить их, онане понимала и 
теперь, но что-
то, наверно, делать надо было, а не 
сидеть сложа руки и не ждать умор
я погоды. В. Распутин, Последний 
срок.

• В полдень я <...> приказал ему разбу
дить меня в шестнадцать ноль-
ноль <...>. Нам предстоялосутками, 
а может неделями ждать у моря пог
оды и не зевать. В. Богомолов, В ав
густе сорокчетвертого.

• И чего не делают, что не говорят со
перники, чтобы залучить к себе жел
анного [седока]! Носчастливцем бы
вает, разумеется, только один, а пр
очие опять возвращаются к своему 
пристанищу - 
"сидеть у моря, ждать погоды". И. К
окорев, Извозчики - лихачи и ваньк
и.



Работать спустя рукава
• Разг. Неодобр. Неизм. Небрежно, плох

о, кое-как. 
Сидеть сиднем в деревне, не видат
ь жизни, пописывать и почитывать 
спустя рукава – карьера неблестящ
ая. (И. Бунин.)

• Если не было опасности, он относи
лся к своим обязанностям спустя р
укава, точно исполняя что-
топостороннее и ненужное. 
(А. Новиков-Прибой.)

• Укорял он меня всю дорогу за то, чт
о мы ничего не делаем, работаем сп
устя рукава. (С. Антонов.)

• Относиться спустя рукава к тому, чт
о на меня возлагалось, я не умел. 
(В. Распутин.)

• Андрей поступал небрежно, грубо р
аботал, спустя рукава все строил… 
(Л. Петрушевская.)



Развесить уши
• РАЗВЕШИВАТЬ УШИ. 

РАЗВЕСИТЬ УШИ. Прост. Ирон. 1. 
Слушать с чрезмерным 
увлечением, доверчивостью. "Ну, 
— думаю, — раз охотился человек 
хоть пяток минут, надо быть 
осторожнее, слушать-то слушать, 
а уши не развешивать: нальёт. С 
охотника что и спрашивать" (Д. 
Фурманов. Мятеж). 2. 
Заслушавшись, не реагировать 
на что-либо важное, забывать о 
своём деле. — И в самом деле, 
что это мы разговорились, как 
будто завтрашнего дня не будет. 
Муж с женой встретился, а я сижу, 
пень берёзовый, и уши развесил. 
А у самого дело (А. Степанов. 
Семья Звонарёвых).



Сесть в калошу
• САДИТЬСЯ В ГАЛОШУ 

(КАЛОШУ). СЕСТЬ В ГА
ЛОШУ (КАЛОШУ). Разг. 
Пренебр. Оказываться в 
нелепом,
смешном положении; те
рпеть неудачу. Класс дру
ж-
но поддержал этот нео
провержимый довод. Ре
бя-та 
понимали, что я прав, а 
Тихон Петрович, несмо
тря на свой стаж и опы
т, сел в галошу (Ю. Наги
бин.
 ТихонПетрович).



Остаться с носом
Разг. Чаще сов. Терпеть неудачу;

 оставаться без того, на что на
деял-ся,
рассчитывал, чего добивал-
ся. С сущ. со знач. лица: парен
ь, приятель… остается с носо
м.С 
их курса ее [Майю Якутину]
 любили четыре парня: все
 остались с носом. На после
д-нем курсе Майя 
вышла замуж за какого-
то… физика. (В. Шукшин.)

• Пока мы будем тут гадать д
а
 раздумывать, эта идея мож
ет родиться в другой облас
ти, и   мы 
останемся с носом. 
(Е. Мальцев.)



Зарубить на носу
• заруби<те> 

<себе> на носу Разг. Тольк
о сов. Обычно повел. накл. 
Запомни<те> крепко-
накрепко, 
Сырость для детей так ж
е вредна, как голод. Зару
би себе на носу и выбира
й квартиру посуше. (А.
Чехов.)

• Профессию выбирают о
дин раз. И на всю жизнь. 
В ва-
шем возрасте это следуе
т зарубить на носу. 
(Ю. Бондарев.)



Медвежья услуга
• Выражение употребля
ется в значении: неуме
-лая, неловкая услуга,     приносящая вместо по-
мощи вред,неприятно-
сть. Возникло из басни
 И.
А. Крылова "Пустын-
ник и медведь" (1808) 
(см. Услужливый дурак
 опаснее врага).


